Mata, the Smallpox Spirit (GGF-1)

description

1 Mata, the Smallpox Spirit (GGF-1)

Gunji's grandfather who was also the local priest (p"udzari) gave this description of attacks by the
smallpox spirit (rmata).! Smallpox was much feared and villagers firmly believed it was caused by a spirit.

The recording and transcription were done not long after we had moved to the village in 1967.

[NOTE: need to check recording for researcher questions]

1.1 Free Translation of Text

1. He will come here early. The priest will come at this time. He will come one time during this time
period, and at that time he will perform worship. He will make an aroma with ghee and raw cane sugar. He
will worship the mata mother. "You are the mother, I am the son," he will say. And he will perform worship
there. It's stopping raining, that's all, and what else will I tell?

2. They will come to the children, won't they? They will come to the children. A rash will appear. On
the face, on the hand and feet, all over. A rash will appear (all over). All over the person. They are just like
that. When the smallpox happens (then) a rash will occur.

3. Spots will appear. And having covered the whole body, they will give the smallpox. The priest will
worship that smallpox deity. It's thus that very topic of conversation.

4. One is to be worshipping all the female deities.

5. It's Akis Boena they will say. One is to be worshipping Akis Boena and all (the deities). They will
bring milk. On the third day they will bring milk. And he will scatter milky water on the twenty nails of the
feet, the hands, on all. And he will worship.

6. On the water giving day, he will offer one coconut. And having made a small leaf dish, rice, that
much, the priest will pour that water on the (patient's) head. Having mixed turmeric, the leaf of the lim
bush, and soil, he will pour out the water.

7. The day, nowadays, it takes five days. The priest is saying it will take five years. For the female deity.
It's of the world. In Bastar. It the kingdom. It's Durga Ladri. It is walking throughout the world.

8. To whomever then it's diarrhea, to whomever then (it's) chest pains, to whomever then (it's) headaches,
to whomever then (it's) vomiting. They (the smallpox deities) are wandering around in this world. They will
give the smallpox rash on the body only. It is on the face. The spirit is coming, (it) is coming this direction.
Via the tips of the fingernails and toenails. It will enter via the nails. It will feel the tips of the fingernails
and toendails. To the Shaman. Later on the flesh. He will perform worship to the smallpox deity. He doesn't
do it.

"Halbi Text, HLB-GGF-1. c¢1967. Narrator: Gunji's grandfather. Researchers: Betsy Schuyler and Fran
Woods.



description: Mata, the Smallpox Spirit (GGF-1)

1.2 Mata, the Smallpox Spirit Interlinear
GGF-1:1.1

UAT AT US|

eta boredaé euae

ADV ADV \%

here big-time come-3S.F2

He will come here early.

GGF-1:1.2
LU A LA T
pPudzari e pahar euae
N DEM N \Y
priest this  time period come-3S.F2
The priest will come at this time.
GGF-1:1.3
TF W U RN TSAT UF A AST FEARIU HAT LA
ek tem e pahar euae ek tem aur hudoldaé sewa koruae
NUM N DEM N v NUM N  CONJ ADV \Y%

one time this time period come-3S.F2 one time and  at that time worship-3S.F2

He will come one time during this time period, and at that time he will perform worship.
GGF-1:14

#% T EEE I

ghiu gur g3dauae

N N TR

ghee juggery stink-OPT.2P-3S.F2

He will make an aroma with ghee and raw cane sugar.

GGF-1:1.5
AT AT FLAT  ATE &
aur dorson koruae maé ke
CONJ N TR N CASE

and  worship of mata do-3S.F2 mother GOL
He will worship the mata mother.

GGF-1:1.6
T G G L S L L G
tui me as moé putor aé  boluae
PRON N EQ PPRON N EQ V
you(S)=EMP mother is.2S I son  is.1S say-3S.F2
"You are the mother, I am the son,"” he will say.

GGF-1:1.7

AL T HATEHLAT AT

aru  hun sewa koruae huta

CONJ PPRON V ADV
and he worship-3S.F2 there
And he will perform worship there.

GGF-1:1.8
I BISTSHATT UGl AT ST KT HT HRETU?
pani t{"adauae hutli to ae aur pPer kae sdguaé
Y% ADV CONJ EQ CONJ ADV REL V

cease raining-CAUS-3S.F2 that small amount thus is.3S and  again what tell-1S.F2
It's stopping raining, that's all, and what else will I tell?
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GGF-1:2.1
fraroT # TS, FTT?
pilamon ke  euat kae
N CASE V PRT

children GOL come-3P.F2 EchoQn

They will come to the children, won't they?
GGF-1:2.2

fraraT # TS|

pilamon ke  euat

N CASE V

children GOL come-3P.F2

They will come to the children.

GGF-1:2.3
LT Lo gl
tfortha tfar"a hoede
CN \'%
spots-spots become-3S.F1
A rash will appear.

GGF-1:24
aqqqT A BT aTd T g Al
thomna ne hat paé ne sab ne
N POSTP N POSTP ADJ POSTP
face =LOC hands & feet =LOC all =LOC

On the face, on the hand and feet, all over.
GGF-1:2.5

dredt drgt digsht diesl gamm)

pigki pitki  pitki pitki  huae

N N \%
rash rash become-3S.F2
A rash will appear (all over).
GGF-1:2.6
T o"@g A
e sab ne

DEM ADJ POSTP
this all =LOC
All over the person.

GGF-1:2.7
T "Hg Al e
e sob huni to ae

DEM ADJ PPRON CONJ EQ
this all that-EMP thus is.3S
It's all just like this.
GGF-1:2.8
Eull T
huni at
DEM EQ
that-EMP is.3P
They are just like that.
GGF-1:2.9
FAAT AT T EGIES
usni darsan doras detor
ADV N N A

B

hole
A

frest freat gl
pigki pitki  hoede
N \%

like that-EMP worship of mata smallpox rash give-CONJ.INC become-CNSUF rash

When the smallpox happens (then) a rash will occur.

become-3S.F1
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GGF-1:3.1
TLST AL giual
tfortha tfort"a hoede
CN \'%
spots-spots become-3S.F1
Spots will appear.
GGF-1:3.2
AT g A I@T | e Es: 32
aur hun tfari gotor ne houn hun daras dede
CONJ DEM N POSTP V DEM N v

and that all over body =LOC become-CONJ.COMP that
And having covered the whole body, they will give the smallpox.
GGF-1:3.3
EGSE: | ATAT I 1 e S e
hun doras mata ke  p"udzari sewa karede
DEM N N CASE N \'%
that smallpox female deity GOL priest worship-3S.F1
The priest will worship that smallpox deity.
GGF-1:34
Eull @ qr
huni bat to ae
DEM N CONJ EQ

that-EMP topic thus is.3S
1It's thus that very topic of conversation.

GGF-1:4
g HTAr Ed AT FLAIL AT
sob mata ke sewa kartor ae
ADJ N CASE V

all  female deity GOL worship-CONJ.INC-is.3S

One is to be worshipping all the female deities.
GGF-1:5.1

AT AUAT FTT el

okis boena bolae hode

PN \% \'%

Akis Boena say-3S.F2 become-3P.F1
It's Akis Boena they will say.

GGF-1:5.2
IR AOAT g9 F AT FLAIT A
okis boena sob ke  sewa kartor ase
PN ADJ CASE V

Akis Boena all GOL worship-CONJ.INC-is.3S
One is to be worshipping Akis Boena and all (the deities).
GGF-1:5.3

TRE A<l
goras ande
N \'%
milk  bring-3P.F1
They will bring milk.
GGF-1:54
T T T TRE &<l
tisra din ne goras ande
NUM N POSTP N \%
third day =LOC milk bring-3P.F1

On the third day they will bring milk.

smallpox rash give-3P.F1
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GGF-1:5.5
AT g WA CIEEE T TF T qmi q ga " g |l
aur hun tforon pokarde bis nak ne paé ne hat ne sab ne
CONJ DEM N \Y% NUM N POSTP N POSTP N  POSTP ADJ POSTP
and that water (milky) worship-3P.F1 twenty fingernail =LOC foot =LOC hand =LOC all =LOC

And he will scatter milky water on the twenty nails of the feet, the hands, on all.
GGF-1:5.6

AT gA  HAT Fal

aur hun sewa korde

CONJ DEM V

and  that worship-3P.F1

And he will worship.

GGF-1:6.1
g E4r e TF I AN 29
pani deto dine ek t"an narear dede
N ADV N NUM CLSS N v

water give-ADVR day-ON one thing coconut give-3P.F1
On the water giving day, he will offer one coconut.

GGF-1:6.2
AT TF IF TET AT gl CIRID ST gA 9T
aur ek fhan rosi tfaur hutlo bonan p"udzari hun pani
CONJ NUM CLSS N N ADV \'% N DEM N
and one thing tiny leaf dish rice that much fix-CONJ.COMP priest that water
TH 33 T2
rokan dede miide
\'% N

pour out-CONJ.COMP-BEN-3P.F1 head-ON

And having made a small leaf dish, rice, that much, the priest will pour that water on the (patient's) head.
GGF-1:6.3

g oW UMl Sy W S A T
hoardi  lim pana aru mati itlo bonan pani
N N N CONJ N ADJ v N

turmeric plant name leaf and  ground this much fix-CONJ.COMP water

TH 24|
rokan dede
\
pour out-CONJ.COMP-BEN-3P.F1
Having mixed turmeric, the leaf of the lim bush, and soil, he will pour out the water.
GGF-1:7.1
T F qT AT A TRA AN g & g
din ke ob ad3zkal porondin patf din hoese
N CASE ADV COMADV COMADV NUM N V
day GOL now nowadays another day five day become-3S.PINC
The day, nowadays, it takes five days.

GGF-1:7.2

" & OfF FRE" dree ST
hun ke  patf borak bolese pPudszari
DEM CASE NUM N \Y% N

that GOL five year say-3S.PINC priest
The priest is saying it will take five years.
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GGF-1:7.3
AT el
mata ke
N CASE
female deity GOL
For the female deity.
GGF-1:7.4
qEe * AT
sosar ke ae
N CASE EQ
world GOL 1is.3S
1It's of the world.
GGF-1:7.5
FHAT HI
bastor me

PN POSTP
Bastar =LOC
In Bastar.
GGF-1:7.6
el T )
rad3 me ae
N POSTP EQ
kingdom =LOC 1is.3S
It the kingdom.
GGF-1:7.7
T g ArEdl
hun durga ladri
DEM PN
that Durga Ladri
It's Durga Ladri.
GGF-1:7.8
¥ "Er & gedaEl
hun sésar ke  bulsot
DEM N CASE V
that world GOL walk around-3P.PINC
1t is walking throughout the world.

GGF-1:8.1
FTH =T quU e AT FTh ar BT FET T
kake to dztora ae  pet dzPora kake to tfhati duka kake
PRON CONJ N EQ N N PRON CONJ N N PRON

whomever thus diarrhea is.3S stomach diarrhea whomever thus chest pain  whomever thus

f=g@w F ar s
miid duka kake to oki

CN PRON CONJ N
headache  whomever thus vomiting

To whomever then it's diarrhea, to whomever then (it's) chest pains, to whomever then (it's) headaches, to

whomever then (it's) vomiting.

GGF-1:8.2
T " T EIREIG] g A
e sOsar ne bihasot hun log
DEM N POSTP V DEM N

this world =LOC spirits wander around-3P.PINC that people
They (the smallpox deities) are wandering around in this world.
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GGF-1:8.3
qmer Ig A T |
sada dehé ne doras dede
ADJ N POSTP N \

plain flesh =LOC smallpox rash give-3P.F1

They will give the smallpox rash on the body only.
GGF-1:84

¥ are ET 1y

mii bat ke ae

N N CASE EQ

face direction GOL is.3S

1t is on the face.

GGF-1:8.5

T U T oo&e F U
deo eese e bat ke  eese
N % DEM N CASE V

spirit come-3S.PINC this direction GOL come-3S.PINC
The spirit is coming, (it) is coming this direction.
GGF-1:8.6

RER-Eil Elc] F
nak midji bat ke
N N CASE

tip of fingernail direction GOL
Via the tips of the fingernails and toenails.

GGF-1:8.7
BED are Ed EEd EpEIY
nak bat ke  upre tfeguae
N N CASE POSTP \Y%

fingernail direction GOL above=LOC climb-3S.F2
It will enter via the nails.

GGF-1:8.8
REREll F
nak miidi ke  tfMede
N CASE V

tip of fingernail GOL touch-3S.F1
1t will feel the tips of the fingernails and toenails.
GGF-1:8.9
Hfegr #
sirha ke
N CASE
shaman GOL
To the Shaman.
GGF-1:8.10
RIC IR 1
pase dehé ne
ADV N POSTP
later flesh =LOC
Later on the flesh.
GGF-1:8.11

T Ed AT FLL|
mata ke sewa korede
N CASE V

female deity GOL worship-3S.F1
He will perform worship to the smallpox deity.
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GGF-1:8.12
G 2y
ni  kore
NEG V
not do-3s

He doesn't do it.

Abbreviations

1s
2s
2p
3s
3p
ADJ
ADV
ADVR
BEN
CASE
CAUS
CLSS
CN
CNSUF
COMADV
COMP
CONJ
DEM
EMP
EQ
Fl
F2
GOL
INC
LOC

NEG
NUM
ON
OPT
PINC
PN
POSTP
PPRON
PRON
PRT
REL

TR

first person, plural
second person, plural
second person, singular
third person, plural
third person, singular
adjective

adverb(ial)
adverbaliser
benefactive

case marker
causative

classifier

compound noun
conditional/temporal suffix
compound adverb
complete

conjunctive
demonstrative
emphatic marker
equative

future 1

future 2

goal marker
incomplete

locative

noun

negation, negative
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

present incomplete
proper noun

post position
personal pronoun
pronoun

particle

relative marker
singular

transitive
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\Y% = verb
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